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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śápatu 
 Arrieta:  śapátu 
 Bakio:  śápatu 
 Bermeo:  śapátɔ, larúmbat 
 Berriz:  śápatu 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śápatu 
 Busturia:  śapátu 
 Dima:  śápatu 
 Elantxobe:  śapátu 
 Elorrio:  śápatu 
 Errigoiti:  śapátu 
 Etxebarri:  śapátu 
 Etxebarria:  śapátu 
 Gamiz-Fika:  śapátu 
 Getxo:  śapátu 
 Gizaburuaga:  śapátu 
 Ibarruri (Muxika):  śápatu 
 Kortezubi:  śapátu 
 Larrabetzu:  śápatu 
 Laukiz:  śapátu 
 Leioa:  śapátu 
 Lekeitio:  śapátu, *larúmbat 
 Lemoa:  śapátu 
 Lemoiz:  śapátu 
 Mañaria:  śápatu 
 Mendata:  śapátu 
 Mungia:  śapátu 
 Ondarroa:  śápatu, laúmbat 
 Orozko:  śapátu 
 Otxandio:  śápatu 
 Sondika:  śapátu 
 Zaratamo:  śapátu 
 Zeanuri:  śapátu 
 Zeberio:  śapátu 
 Zollo (Arrankudiaga):  śápatu 
 Zornotza:  śápatu 

Araba

 Aramaio:  śápatu 

Gipuzkoa 

 Aia:  lau ̯mbát, larumbát 
 Amezketa:  láu ̯mbatá 
 Andoain:  lárumbát 
 Araotz (Oñati):  śapatu 
 Arrasate:  śapátu 
 Arroa (Zestoa):  sápatu, larúmbat 

 Asteasu:  larumbát 
 Ataun:  sapatú 
 Azkoitia:  sapátu 
 Azpeitia:  sapátu 
 Beasain:  sápatu 
 Beizama:  lámatá (mark.), láu ̯mbát 
 Bergara:  sapáto 
 Deba:  śápato, śápatú, larúmbat 
 Donostia:  laúmbat 
 Eibar:  śapátu 
 Elduain:  laúmbatá (mark.)
 Elgoibar:  sapátu 
 Errezil:  sapátu 
 Ezkio-Itsaso:  sapátu 
 Getaria: śápatua (mark.), larúmbata (mark.) 
 Hernani:  larúmbata 
 Hondarribia:  laumbáta 
 Ikaztegieta:  larúmbat 
 Lasarte-Oria:  larúmbata 
 Legazpi:  sápatu 
 Leintz Gatzaga:  śapátu 
 Mendaro:  śapátu 
 Oiartzun:  larúmbatá 
 Oñati:  śápatu 
 Orexa:  larúmbat 
 Orio:  láu ̯mbata 
 Pasaia:  láu ̯mbatá 
 Tolosa:  larambatá 
 Urretxu:  sapátu 
 Zegama:  sapatú 

      Nafarroako Foru Komunitatea  

 Abaurregaina/Abaurrea Alta: larumbáta,
  larombáta 
 Alkotz:  laúmbeta 
 Aniz:  larúmbata 
 Arbizu:  láumbetá 
 Beruete:  lau ̯mbét 
 Donamaria:  larúmbata 
 Dorrao / Torrano:  láu ̯mbetá 
 Erratzu:  lau ̯mbet 
 Etxalar:  laúmta, larúmbata 
 Etxaleku:  lárumbatá 
 Etxarri (Larraun):  lau ̯mbét 
 Eugi:  larumbét 
 Ezkurra:  la:mbét 
 Gaintza:  láu ̯mbét 
 Goizueta:  láu ̯mbetá 

 Igoa:  lau ̯mbét 
 Jaurrieta:  larúmbat, larómbatá 
 Leitza:  larumbatá, laúmbet 
 Lekaroz:  lau ̯mbéta 
 Luzaide / Valcarlos:  iakóit̯s,      
 *néśkenéɣun, *lárumbat 
 Mezkiritz:  lárumbéta 
 Oderitz:  láu ̯mbét 
 Suarbe:  lau ̯mbét 
 Sunbilla:  láu ̯mbta 
 Urdiain:  lámbatá 
 Zilbeti:  lárumbéta 
 Zugarramurdi:  lau ̯mbáta 

Lapurdi 

 Ahetze:  larúmbat 
 Arrangoitze:  larúmbat 
 Azkaine:  laumbata 
 Bardoze: ijágóit̯sa (mark.), iáɣoit̯sa     
  (mark.), iraɣóit̯s, írakoit̯sá (mark.)
 Beskoitze:  lárumbat, laúmbate 
 Donibane Lohizune:  lau ̯mbatá 
 Hazparne:  laumbát 
 Hendaia:  larúmbata 
 Itsasu:  larúmbat 
 Makea:  laámbat 
 Mugerre: laambatia (mark.), iakoit̯sia (mark.) (?)
 Sara:  laumbát 
 Senpere:  laúmbat 
 Urketa:  laúmbata 
 Uztaritze:  larúmbat 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eβiakóit̯s 
 Arboti:  ijákotsá (mark.), íakóit̯s 
 Armendaritze:  iβiakóit̯s 
 Arnegi:  iakóit̯s, larúmbát 
 Arrueta:  jakóit̯s 
 Baigorri:  iβiakoit̯s, laum̯bat, larumbata (mark.) 
 Bastida:  laumbát 
 Behorlegi:  eríakoit̯s 
 Bidarrai:  larumbát 
 Ezterenzubi:  ijakóts 
 Gamarte:  iakoit̯s 
 Garrüze:  eiákoit̯s 
 Irisarri:  iβjákoit̯s, larúmbat 
 Izturitze:  larumbát, eβiakoit̯sa (?) (mark.)
 Jutsi:  iβiakóit̯s 

 Landibarre:  iéakóit̯s 
 Larzabale:  ijákoit̯sa (mark.)
 Uharte Garazi:  iákoit̯s, iβjákoit̯s 

Zuberoa

 Altzai:  neʃkenéɣyn 
 Altzürükü:  néʃkenéɣyn 
 Barkoxe:  neʃkeneɣyn 
 Domintxaine: ijákoit̯sa(mark.),   
  neʃkeneɣýna (mark.) (?)
 Eskiula:  neśkenéɣyn 
 Larraine:  neʃkanéɣyn 
 Montori:  néʃkeneɣýn 
 Pagola:  neʃkenéɣyn 
 Santa Grazi:  neʃkanéɣyn 
 Sohüta:  neʃkeneɣýna (mark.)
 Urdiñarbe:  néʃkenéɣyn 
 Ürrüstoi:  neśkenéɣyn 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Luzaide / Valcarlos (N):  *néśkenéɣun
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275. Mapa: sábado / samedi / Saturday

GALDERA: 10070; ALG: 1043; ALEARN: IX, 1285

sapatu
ebiakoitz
ibiakoitz
zapatu
neskenegün
larunbat
laanbat
launbet
iiakoitz

- “Larunbat” forma herri askotan mugatua baizik ez 
da bildu izan. 

Zollo: “larunbata” ere ezagutzen du lekukoak, abadeak horrela esaten baitu.
Etxebarri: ezagutzen da "larunbata" ere; egutegietan hala ikusten omen du.
Fika: Larunbata oin esate utzie gasteak, baina leen sapatue danak. 
Azpeitia: lekukoak dioenez Azpeitian beti zapátué esan izan da, baina orain larún-

batá esateko ohitura ere sartua dago, batez ere kanpotar jendearen ahotan.
Ataun: Oñ modérauta garé ta lánbatá esáten así geá, bañó zápatué da. Bízkaiñ e, ála 

esáten da, zápatué. Gúk e bái. 
Baigorri: Iduritzen zaut ibiakoitzia gehiago erraiten zela ene gaztedenboran; biak 

erraiten (hots, launbat ere).
Pagola: “Nexkenegüna, azken egüna”. 




